
30. Entaben’ ekude (On a hill far away) 

30-1. Zulu Sheet Music 

 

  



30-2. Siswati Sheet Music 

 

30-3. Zulu Lyric 

1. Entaben’ ekude kwem’ isiphambano. 

Esinobuhlungu nehlazo; 

Ngisithanda sona, ngob’ uJesu wami’ 

Wabethelwa kuso ngenxa yam’ 

Re) Ngakho ngisibabaza sona, 

Ngize ngibeke phans’ umthwalo,  

Ngizobambelela kuso nam’, 

Ngize ngizuze umqhele wam’. 

2. Leso isphambano esadelwa yizwe. 



Siyangimangalisa njalo. 

Ngoba ngenxa yaso ‘Jesu wena lapha 

Asithwalele eGolgotha. 

3. Esiphambanweni L’oph’ igazi lakhe. 

Elimangalisayo kimi. 

Ngoba ngenxa yami ‘Jesu wafa khona. 

Angithethelel’ angihlanze. 

4. Esiphambanweni ngiyakuqinisa, 

Ngithwal’ ihlazo ngenjabulo; 

Wongibiza mina khona ekhaya lam’. 

Angiqhelise ngomqhele wam’. 

30-4. Siswati Lyric 

1. Entsabeni khashane-le sema siphambano. 

Sigcwelelusizi nelihlazo; 

Ng’yas’tsandza sona, ngoba Jesu wami-lo 

Wabetselwa kuso ngenca yam’ 

Re) K’ngako ngisidvumisa sona, 

Ngite ngibeke phans’ umtfwalo,  

Ngitobambelela kuso nam’, 

Ngite ngitfole umchele wam’. 

2. Leso s’phambano lesadzelwa live. 

Siyangimangalisa njalo. 

Ngoba ngenca yaso ‘Jesu yena wafa 

Asetfwele le eGolgotha. 



3. Esiphambanweni Yoph’ ingati yakhe. 

Lengimangalisako mine. 

Ngoba ngenca yami ‘Jesu wafa khona. 

Angitsetselela angigeza. 

4. Esiphambanweni ngitobambelela, 

Ngitfwale lihlazo ngenjabulo; 

Utongibita mina khona ekhaya lam’. 

Angetfwese umchele wam’. 

30-5. English Lyric 

1. On a hill far away stood an old rugged cross, 

the emblem of suffering and shame; 

and I love that old cross where the dearest and best 

for a world of lost sinners was slain. 

(Re) So I'll cherish the old rugged cross, 

till my trophies at last I lay down; 

I will cling to the old rugged cross, 

and exchange it some day for a crown. 

2. O that old rugged cross, so despised by the world, 

has a wondrous attraction for me; 

for the dear Lamb of God left his glory above 

to bear it to dark Calvary. 

3. In that old rugged cross, stained with blood so divine, 

a wondrous beauty I see, 

for 'twas on that old cross Jesus suffered and died, 

to pardon and sanctify me. 

4. To that old rugged cross I will ever be true, 

its shame and reproach gladly bear; 

then he'll call me some day to my home far away, 

where his glory forever I'll share. 

30-6. Reference 
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